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camels ; hke 3.0)-0 (TA:) or such a portion as
is termed a.o).o of camels ; and such as is termed
B)é of sheep. (8, K.) [See also 8.]

,:jl; A full water-skin or milk-skin ; as also
" Sjms: (K,*TA:) and [the pl] sjlem filled
milk-skins. (K.)—— Also, applied to a camel,
and ,:»)l;.; applied to camels, Satisfied with
X))

s-0 s -

Ajme: SO ))’19.
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aajava [ Cut,or cut off. e And hence,] applied
to the final letter of a declinable word, Made
quiescent. (TA.)

water.

S
1. (gja, 80T, 3, (Msb, X,) inf. n. fja-, (Msb,)
It (a thing) paid ; gave, or rendered, as a satis-
faction ; or mads, gave, or rendered, satisfaction :
(Msb ) or satuﬁed sufficed; or contented. (K.)
And u.a.\ll w_‘)- I paid the debt. (Msb.) And
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PHEET I wq)- I paid such a one hu right, or
due. (TA.) And 3Bt 1ia (gujms G This
garment dou not suffice me. (TA. Ye— And hence,
(TA,) A7 d)"’ (S, Mgh, Mgb, K,) [aor. and]
inf, n. as above, (Mgh,) It (a thing) paid for
him ; gave, or rendered, [a thing] as a satisfaction
Jor him; mads, gave, or rendered, satisfaction for
him; (S, Mgh, Mgb,*K ;) and some of the law-
yers use ¥ (gja! in this sense, like Lial: (Az,
Mgb Msgb :) LS)" is of the dial. of El-Hijéz,

and |)-| of the dial. of Temeem (Akh Msb)
Hence, in the Kur [ii. 45], .,.b ua u..u dﬁa ]
\:,& [A soul shall not give anythmg asa satufac~
tion for a soul, i. e. for another soul: or a soul
shall not make satisfaction for a soul at all;
accord. to the latter rendering, €& being put in
the accus. case after the manner of an inf. n.].

(S, Msb.) You say also, 3\ JLié Sja A sheep,
or goat, made aatwfactwn Jor thee [as a sacrifice];
(s, TA‘,) 88 also 'u,-! (TA:) Benoo-Temeem
say Sljal, with ,: (8, TA:) this last, thus ex-
plamed is 8 dml var. mentioned by IKtt. (Msb.)
And 135 56 135 Y (Sj=) Such a thing stood,

or served, in lieu, in the place, or in stead, of
such a thmg, without mﬁcmg (ZJ,K) And

s o Jol ¥ (gjars and 13a Cpe 10a; 4
littls stands, or serves, in lieu of much ; “and this,

of this. (1Aer, TA) And (Gjas o ¥ (gjel
4¥é and U)U 81)..- and (as though the aug-
mentative letter [1 in . )-1] were imagined to be

rejected, TA) o LS)""‘ and N 01:,;.:. He
satisfied, sufficed, or contented, him as such a

one; he stood, or served him in stead of such a
one; a dial. var. of et (K.) And ¥ e
),b L_g)..a It (a thing) satisfied, sufficed, or
contented, as another thing; it stood, or served,
in stead of another thing. (Mgb.) And ¥ Jyjal,
with the [second] objective complement sup-
presaed It was suffficient for thee (Mgh.) —
ué ol)., (Msb'TA,) and a4 oi)a., X, or

l.f, (S,) and g.,ls, X, Taor. and] inf, n.
as above, ($,K,) He repaid, requited, compen-

sated, or recompensed, him (Msb,K,TA) [ for
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such a thmg, Jor it, or for what ke had done] ;
as also ¥ oljtar, (S, K,) inf. n. 81lo and Sja

(K:) or, accord. to Fr, [contr. to many mstanees
in the Kur,] the former verb relates only to good;
and the latter, to good and to evil : but accord.
to others, the former may relate to good and to
evil; and the latter, to evil. (TA.) [See also
:T,’;., below.] One says, in praying for another,
|;;. ot ol May God repay him good : and
requite, or recompense, htm for good [that he has
done]. (Msb.) And u.&v v sj\m I punished
him for his crime, or sm, or act of disobedience.
(Mgb.) And b)L‘ ws u)q. He requited, com-
pensated, or recompensed, for him, such a one.
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(TA.) e &t jond aazjla-: see 3.

3: see 1, latter part, in two places._[l:.:; ;ijl_-
He prayed for a remard for him from God : or
said to him, May God remard thee. (Golnus, on

the authority of Z. )—*-’)'-1‘ (Sjle and ujhe
He employed a particle, “and an adverbial noun,
as conditional ; to denote that, with mhat follows,
it excpresses a condition mth its complement. For
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mstance, in the 8, voce .4.., it is said, Cpo Seom

Loc.o'yu,.,k;,l.,..'sum d,,b! i e e s
one of the adverbial nouns that are not employed
conditionally, or to denote that, with what follows,
they express a condition with its complement un-

less with Lo, affixed thereto. See ] >, below.] e
'L:;;.; L’.,}‘.’. [[I vied, or contended, with him

in repaying, requiting, compensating, or recom-
pensing, and] I overcame him [therein]. (S.)

4. (gj=': see 1, in seven places. == Also He

furnished a knife with a handle; a dial. var. of
ljat: (Msb, K:) but ISd doubts its being so.
(TA )

6. .‘.33 =3, and u.w, He demanded pay-
ment qf his debt. (K) “You say, U“:’ ;-.a:)l;.;
u‘)U uls I demanded payment of my debt [owed
by such a one]. (S.) == G )lq..J [They two repaid,
requited, compensated, or recompensed, each other).
(TA in art. _s)3.)

8. olymt He sought, or demanded, of him re-
payment, requital, compensation, or recompense.
x.)

Cq;?. [a coll. gen. n., of which the n. un. is
with §]: see what next follows.

i;;q- The tax that is taken from the free non-
Muslim subjects of a Muslim government; (S,
1Ath, Mgh,* Msb, K ;) whereby they ratify the
compact that ensures them protection: (IAth:)
[from L53‘;' ;] as though it were a compensation
for their not being slain: (IAth, Mgh:) [or from
the Persian :3;.‘ :] and also, (metaphorically,
Mgh,) ta land-tax ; (Mgh,K;) a tan that is
paid by the omwner of land: (TA:) pl LS)"’
(S,) or ¥ LS)"’ (Msb,) or both, (K,) [but the
latter is, properly speaking, a coll. gen. n.,] and
.}-:-, (K, [in the CK, erroneously, $a,]) like

S&S. (TA)

Sl Repayment, requital, compensation, or
recompenae, for a thing; as also ¥4 )l- ¢

[Book 1.

a satigfaction, good for good, and evil for evil;
: | (Er-Réghib, TA ;) sometimes a reward, and
sometimes a punishment : (AHeyth, TA:) [the
former word is an inf. n.; see1;] the latter, a
quasi-inf. n.: jlgm is pl. of the latter, or of the
former, or of ¥ j\, accord. to different writers
explaining the st;ying of El-Hotei-ah,
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* a jl,.- PRUTR, P ] Jnu o
[Whoso dotk good, he will not want his remwards,
or kisvewarders]. (TA.)—[Hence,] wu».n :l' -
In the time between the complzmentary prayer
addressed to a sneezer (called W.:.‘.‘Jl) and the
sneeze; [or as soon as one can compliment a
sneezer by repeating the usual prayer of .1;;;
aar (God have mercy on thee).] (TA voce .,J\a.e)
—[And b,% e An apodosis; the complement

or correlatwe, qf a condition; also called .,al,..
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b)u, g. v. in art. «oeam. == And ‘)- e A
parttcla denoting compensation, or the comple-
ment of a condition. And A condzttonal { particle;

as ul also termed » )q..h d)-, and $ia- alone,
and ;b)—: ..’)-..]_;)... ,) ,5 He is possessed of
sufficiency, or competence, or wealth. (TA.)

‘2\;. [act. part. n. of 1, q. v.]: see ﬁ::._ 1
Q;; :,f .‘:lg)"; J;;Thu is a man sufficient for
thee as a man. (S.)

Za)‘;. see .l)- =mAlso Wild bulls, or comws.
(TA.) [See d)l. ]

LS‘)Q.A and d)’p‘ are used as inf, na. of 4.
[Seell LD

)..a [act part. n. of 4. It is said in the TA
that \S.j=s, applied to a camel, signifies Sufficing
Jor a load or burden ; and its pl. is (g;jlams.
And that o).o'ﬂ \$.jas, applied to a man, signifies
Syfficing for his affair. But (Gjawe in these
instances is evxdent.ly a mistranscription, for )...,
and (g jlame, for )lq...o Mistranscriptions of this
kind are of frequent occurrence in Lexicons,]

obq.-o and ob*.. are used as inf. ns. of 4, [See
L] %)
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L &, (A, Mgh, K, or oy Lo, 8, Meb)
aor. ¢, (Mgh, Mgb,) inf. n. s, (A, Mgh, Msb,
K,) He felt it with his hand (S, A, Mgh, K) for
the purpose of testing it, that he might form a
Jjudgment of it ; (Mgh, Msb;) a8 also ¥ aliat.

S?Msb K.) You say, “.LH e, (Mgh,) and
oaz o=y (A,) The physician felt him, (Mgh,)
and felt his arm, or hand, (A,) to knom gf he
were hot or cold. (Mgh.) And i ,,... He
Jelt the sheep, or goat, to know if it were fat or
lean. (A, Mgh.) — _a is also, sometimes, with
the eye. (1Drd, $, Msb.*) You say, a.,;..: L':;
(IDrd, 8, A, K) 1 He looked sharply, or mtently,
or attentnel Yy, at him, or it, for the purpose of
investigation and clear perception. (K, TA.) IDrd
cites as an ex. a verse (of ‘Obeyd, or ’Abeed, [for
I find it written without any syll. signs,] the son
of Eiyoob El-’Amberee, TA,) in which occurs






